“Mary has chosen the better part and it will not be taken from her. *

Decimosexto Domingo en Tiempo Ordinario
domingo 20 de julio, 2025

Maria escogio la major parte y nadie sela quitara.”

IMMACULATE HEART MARY

Oblates of Mary Immaculate Archdiocese of Galveston - Houston
7539 Avenue K - Houston, Texas 77012
Phone: 713-923-2394 * Fax: 713-923-6497
Email: ihmhouston@gmail.com  Web: immaculateheartofmary.org Follow Us on FB: Immaculate Heart of Mary Church

Administrator: Fr. Lucio Castillo, 0.M.I.  Parochial Vicar: Fr. Tim Paulsen, 0.M.I.  Deacon: Martin Pena

Mass Schedules * Horarios de Misa
Saturday Vigil Mass * Sabado Misa de Vigilia
5:30p Espaiiol
Sunday * Domingo
7:30a y 12:00p Espanol * 9:30a English * 5:00p Bi-lingual
Monday-Friday * Lunes-Viernes 6:30p Espafiol

Adoration: Every Thursday 9:00a - 6:00p
First Friday of the month 7:00p-8:00p
Adoracién: Todos los jueves 9:00a - 6:00p
Primer viernes del mes 7:00p-8:00p
Sacrament of Reconciliation/ Sacramento de Reconciliation:
Saturday * Sabado 4:00

Sixteenth Sunday in Ordinary Time
Sunday, July 20, 2025

Parish Office Hours - Horario de oficina: CCE Office - Hours/Horario
Monday - Friday * Lunes - Viernes Monday—Friday * Lunes—Viernes
9:00a - 5:00p (closed / cerrado 12:00p - 1:00p) 7:00a—4:00p (closed / cerrado 12:00p—1:00p)

DRE - Valerie Ponce 713 921-5431



Mass Intentions *

Saturday 19

Sunday 20

Monday 21

Tuesday 22

Wednesday 23

Thursday 24

Friday 25

5:30 PM

7:30 AM

9:30 AM

12:00 PM

5:00 PM

6:30 PM

6:30 PM

6:30 PM

6:30 PM

6:30 PM

Intenciones de Misas

1 Aristeo Rodriguez

t Maria Asuncio Salazar Olgin

t Jose Ignacio Ravelo Andrade

t Maria Elia Guajardo

AN Blessing 40 yrs

Alejandro Marroquin y Olga Salazar

t Antonio Diaz
t Carlos Alfredo Avalos
t Lydia Moreno

t BD Feliciano Reyes Jr. (79 yrs)
1 Cristina Reyes

t Esperanza Pefia

Para la Parroquia

1 Ricardo Guerrero

1 Delia Flores Garcia

1 Maria Elia Guajardo

T Maria Elia Guajardo

T Maria Estela Rios de Aimaraz
t Manuela Rios Sanchez
t Jesus Rios

t Claudia Romo

t Eduardo Varela
t Arlen Montemayor Varela
t Alexis Montemayor

T Salvador Castruita Ramos

Readings for the Week * Lecturas de la Semana

Saturday

Sunday

Monday

Tuesday

Wednesday

Thursday

Friday

Ex 12:37-42; Mt 12:14-21

Sixteenth Sunday in Ordinary Time
Decimosexto Doming en Tiempo Ordinario
Gn 18:1-10; Col 1:20-28; Lk 10:38-42;

Ex 14:5-18; Mt 12:38-42

St. Mary Magdalene * Santa Maria Magdalena
2 Cor 5:14-17; Jn 20:1-2, 11-18

Ex 16:1-5, 9-15; Mt 13:1-9

Ex 19:1-2, 9-11, 16-20; Mt 13:10-17

St. James the Apostle * Santo Santiago el Apostol
2 Cor 4:7-15; Mt 20:20-28

Collection Report * Reporte de Colecta

Collection Goal 6,000.00
Total Received

Paid Over (Under) Goal
2nd: Bldg & Main

Office Candles

Church Candles

07/06/2025
$ 7,011.76

1,011.76

$

$ 1,845.00
$ 370.00
$

269.00

Collection Goal 6,000.00

Total Received
Paid Over (Under) Goal
2nd: St. Vincent de Paul
Office Candles

Church Candles

07/13/2025

7,376.75

1,376.75

$

$

$ 2,013.30
$ 326.00
$

386.00

Calendar * Calendario
PH = Parish Hall * OBH = Oblate House * HFB = Holy
Family Bldg * SH = Sacred Heart * SC = St. Cecilia

Qoming Soon * Rwdmamente

SUN 20 3:00 PM

MON 21 6:00 PM
7:.00 PM
7:30 PM

TUES 22 9:00 AM

7:.00 PM
WED 23 6:30 PM
6:30 PM
THUR 24 5:00 PM
7:.00 PM
Fri 25 9:00 AM
6:00 PM
7.00 PM
7:.00 PM
Sat 26 8:00 AM
4:00 PM

CH: Coronilla de la Divina Misericordia

PH: Fr. Lucio Mtg
HFB: Nacer de Nuevo
OBH: Los Cursillistas

Office Closed * Oficina Cerrada
HFB: 12p Choir Rehearsal

SC: ACTS de Muijeres - Angeles
HFB: ACTS de Muijeres - Liturgia

OBH: 7:30a Choir Rehearsal
PH: ACTS Formacion de Hombres

AYC—Youth Conference

PH: ACTS de Mujeres

OBH: Apostoles de la Palabra
HFB: Baptismal Class - Espafiol

PH: Guadalupanas
PH: Ushers



Special Events & Announcements * Eventos y Anuncios Especiales
Visit our online Church Bulletin and Facebook for more information
Visite nuestro boletine en linea y Facebook para mas informes

INSTITUTO DE FORMACION PASTORAL

A)
PASTORAL FORMATION INSTITUTE ! !
OBLATE,

SCHOOL OF THEOLOGY

Accepting applications for 2025 - 2026

Do you seek to nourish a mature faith?

The program offers a foundational understanding
of the Catholic Faith, spiritual formation, and
basic skills for ministry.

B Two Year Program August 4, 2025

B ear1- English & Spanish sessions

Deadline to apply

Bin person & online

6 Evening classes on Mondays

MORE INFO
@APPLl_CATION PACKETS Susie Morin
Grace Mireles 713-923-2394 ext 1

113-923-23% ext 110
inmhouston@gmail.com

ihmcoordinator@gmail.com

Educates for the Mission

INSTITUTO DE FORMACION PASTORAL
PASTORAL FORMATION INSTITUTE

A\
b
OBLATE

SCHOOL OF THEOLOGY

Recibimos solicitudes para 2025 - 2026

;Estas buscando madurar en tu fe?

El programa ofrece formacion esencial en la fe
Catolica, crecimiento espiritual y habilidades
basicas para el ministerio.

6Programade2aﬁos

4 de Agosto, 2025

61er afio - Sesiones en Espafiol e Inglés

Ultmo diadeentrega

6 Enpersonayenlinea
) Clases lunes por lanoche

MAS INFORMACION

Susie Morin
T13-923-23% ext
ihmcoordinator@gmail.com

(Rhvscripcions

Grace Mireles

713-923-2394 ext 110
ihmhouston@qmail.com

Educa para la mision

1926
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Centennial Committee Update
The Centennial committee has been meeting monthly,
planning the following.
e [HM Centennial 2026 (November 8, 2026)
With a Special Mass and dinner open to all [HM
parishioners and friends
e  Centennial Merchandise for sale- coming soon
(all proceeds benefit the centennial celebration)
e  Centennial Mission
(pending) we welcome any ideas you may have

We need more ideas and pictures so that we may begin to
create a timeline of events. Those memory photos of
baptisms, communions, confirmations, weddings or any other
special event that took place here at IHM for you, a friend or
a family member.

Honoring our Past Envisioning Our Future
e Centennial Image/Logo: Approved
e Patroness Feast Da%/ and money raised $1400

(Saturday, June 28", all proceeds from this event will
benefit the centennial celebration)

Thank you to everyone, who have already shared their
memories. .

Noticias del Comite del Centenario
El comité del Centenario se ha estado reuniendo
mensualmente para planificar lo siguiente:

e Centenario del IHM 2026 (8 de noviembre de 2026)
Con Misa y cena especial para todos los feligreses y
amigos del IHM

e  Mercancia del Centenario a la venta: disponible
proximamente (todo lo recaudado se destinara a la
celebracion del centenario)

e  Mision del Centenario
(pendiente) agradecemos sus ideas

Necesitamos mds de sus ideas, fotos para comenzar una
cronologia de eventos. Sus memorias, fotos de bautizos,
comuniones, confirmaciones, bodas o cualquier otro evento
especial que tuvo lugar aqui en IHM para ti, un amistad o
miembro de la familia.

Honrando nuestro Pasado, Visualizando nuestro Futuro
e Imagen/Logotipo del Centenario: Aprobado

e Fiesta Patronal Inmaculada Corazon de Maria: $1400
recaudados (todo lo recaudado en este evento se
destinara a la celebracion del centenario)

Gracias a todos los que ya han compartido sus recuerdos.
Send photos & ideas * Mande fotos y ideas
apena9513@gmail.com
Andres Pefia 281 650-7883 or IHM Office 713 923-2394



A Spiritual Reflection

* ¥

Una Reflexion Espiritual

The Sixteenth Sunday
in Ordinary Time

MARTHA, MARTHA

We are blessed today with stories about relationships,
human and divine; and the joys and responsibilities that come
along with them. They are also stories about justice. Our
Gospel tells the familiar story of overly anxious Martha
complaining to Jesus about her sister, Mary, who is not
helping her with her hospitality responsibilities but is sitting
at Jesus’ feet. Can you just imagine Jesus between these two
righteous women disciples? Jesus’ answer to Martha is that
the actions of her seemingly lazy sister are actually OK,
hardly seems fair. As we will show later, caring about the
responsibilities that come with treating others well brings
rewards, but there is a difference in how one approaches the
task.

THOSE WHO DO JUSTICE

Psalm 15 describes the life of justice and the reward of joy
in God’s presence. We know that justice always involves
service. Can we find joy in service, perhaps even in suffering?
Saint Paul writes to the Colossians that his life of suffering
service to them and to the other churches is a source of joy to
him. His relationship with them, although filled with affliction,
is its own reward, as he brings people into relationship with
Jesus Christ. Abraham and Sarah, the righteous elderly
couple of the Old Testament, are emblematic of this kind of
relationship. Abraham welcomes strangers with eager
hospitality, not knowing that his visitors are divine
messengers, even the Holy One of Israel! His spouse, Sarah,
does all she can to aid Abraham in making their guests
comfortable and welcome. In return for their generous
hospitality, the childless aged couple are rewarded with a
blessing; a son, Isaac. How do they differ from Martha,
though? Martha allows her duties and service to overwhelm
her with anxiety. Abraham fairly leaps for joy to be of service
to his guests. If you are a Martha, the lesson is to keep serving
but find the joy that gives true meaning to your service.

Pray for our Sick and Homebound
Oremos por los Enfermos y Confinados en Casa

Natalia Almendarez Guillermo Benitez Allice Bruciaga
Reyna Calderon Samuel Contreras Ricardo Fonseca
Adelsa E. Gonzalez Cecily Gonzales Samantha Gonzales
Evangelina Gutierrez Americo Hernandez Gilbert Huerta
Javier Huerta Galdina Jaimes Juan de Leon
Maria Alvarez de Martinez Oralia Melgar

Jose Isidro Montelongo Stephanie Palacios Johnny Perez

Patricia Sehorn Destini Tovias Alice Ybanez

i Feliz Decimsexto Domingo
del Tiempo Ordinario!

MARTA, MARTA

Estamos bendecidos hoy con historias acerca de relaciones,
humanas y divinas, y las alegrias y responsabilidades que
vienen con ellas. También hay historias acerca de justicia.
Nuestro Evangelio nos cuenta la historia familiar de Marta,
demasiado preocupada, quejandose con Jesus de su hermana
Maria, quien no la ayuda con las responsabilidades de ser
hospitalaria; pues esta sentada a los pies de Jesus. ¢No te
puedes imaginar a Jests en medio de estas dos mujeres
discipulas de Jests? La respuesta a Marta, que el comporta-
miento de su hermana aparentemente perezosa esta bien,
dificilmente parece justo. Como mostraremos mas adelante,
atender las responsabilidades que vienen al tratar a los
demas bien conlleva una retribucidn, pero hay una diferencia
en como uno atiende ese deber.

AQUELLOS QUE PROCURAN LA JUSTICIA

El Salmo 15 describe la vida de la justicia y el reconocimiento
de alegria en la presencia de Dios. Sabemos que la justicia
siempre involucra el servicio. ¢Podemos encontrar alegria en
el servicio, quiza aun cuando es sufrimiento? San Pablo
escribe a los colosenses que esta vida de servicio sufriente a
ellos y a otras iglesias es un origen de alegria para €l. Su
relacion con ellos, aunque llena con aflicciones, es nuestra
propia recompensa, porque él hace que las personas se
relacionen con Jesucristo. Abraham y Sara, la pareja anciana
y justa del Antiguo Testamento, son emblematicos de este tipo
de relacién. Abraham recibe cordialmente a esos extranjeros
con una hospitalidad entusiasta, sin saber que sus visitantes
son enviados celestiales, aun el Santo de Israel! Su esposa,
Sara, quien hace todo lo que ella puede para ayudar a
Abraham para hacer sentir a sus invitados cémodos y
bienvenidos. A cambio de su generosa hospitalidad, la pareja
anciana sin hijos es recompensada con una bendicion, un
hijo, Isaac. ¢En qué se diferencian de Marta? Marta permite
que sus deberes y servicio la abrumen con preocupacion.
Abraham brinca de alegria por atender a sus invitados. Si tl
fueras Marta, la leccién es seguir sirviendo, pero encontrado
alegria que le dé un verdadero significado a tu servicio.

&)

Pray for those
preparing for the
Sacrament of Marriage

Melvin Lloyd & Sabrina Garcia
Martin Cabasas & Jackie Cordova
Marco Perez & Magdalena Pefia

Juan Garza & Valeria Herrera
Jose Luis Flores Rubi Gabarrete
Jose Luis Brisefio & Lucy Parilla

Leonardo Solis & Temira Alina




Diocesan Services Fund
(DSF) Campaign 2025

“Cry Out with Joy to the Lord”.

DSF (Diocesan Service Fund) for

us is not just about raising money. It

provides essential funds for catechetical programs,
hospital and prison ministries, programs for the
aging and youth and many more.

It is a part of our plan, showing not only thanks-
giving to God, but showing charity to our
neighbor.

We are grateful for the generosity of our parish.
Every calendar year each parish is imposed an an-
nual amount by the archdiocese to be paid by the
end of the yearly campaign, December 31*.

DSF for Immaculate Heart of Mary Church
Set for 2025 $ 40,000.00
Collected to date  $24,141.00
Pending balance $ 15,859.00

We are a bit more than half way to our goal.
Please consider making your pledge today via
1. DSF envelope mailed to your home
2. DSF envelope available at the parish office,
come by M-F, 9a-5p and we will mail in

your donation.

3. Scan the QR code below and locate our
Parish and continue with your donation.

PABLS

Fondo de Servicio Diocesano
Campana DSF 2025

“ Cry Out with Joy to our Lord”

El DSF (Fondo de Servicio Diocesano
para nosotros no se trata solo de recaudar
dinero. Proporciona fondos esenciales para
programas catequéticos, ministerios en hospitales y
prisiones, programas para ancianos y jovenes, y
muchos mas.

Es parte de nuestro plan, que muestra no solo
agradecimiento a Dios, sino también caridad hacia
nuestro projimo.

Estamos agradecidos por la generosidad de nuestra
parroquia. Cada afio calendario, a cada parroquia se
le impone un monto anual por parte de la arquidio-
cesis que debe ser pagado al final de la campafia
anual, el 31 de diciembre.

DSF para Imaculado Corazon de Maria
$ 40,000.00

$24,141.00
$ 15,859Diocesan Ser-

configurado para 2025
recogido hasta la fecha

saldo pendiente
vices Fund .00

Estamos un poco més de la mitad del camino hacia
nuestra meta.

Por favor, considera hacer tu promesa hoy a través
de

1. Sobre DSF enviado a su hogar

2. Sobre DSF disponible en la oficina parroquial,
venga de lunes a viernes, de 9 am. a5 p.m.y
enviaremos su donacion por correo.

3. Escanee el codigo QR a continuacion y localice
nuestra parroquia y continte con su donacion.



July 8, 2025

by Archbishop Joe S. Vasquez, Archbishop of
Galveston-Houston

Dear brothers and sisters in Christ, I ask for your continual prayers for those affected by the devastating
flooding in Kerr County and the surrounding region.

I have been informed that members of the Archdiocese of

Galveston-Houston, including both children and adults, have passed during this natural disaster. I ask that
the Lord of all consolation brings these departed loved ones into eternal life and his peace and comfort to
the suffering families and friends. I also ask the Holy Spirit to strengthen and sustain all the first responders during this time of
search and rescue.

In addition to prayers, I encourage the faithful to donate to the San Antonio, Catholic Charities at
https://ccaosa.ejoinme.org/helptoday. United with the
Archdiocese of San Antonio, our local Church is dedicated to bringing Christ's charity into this time of great sorrow.

Queridos hermanos y hermanas en Cristo, les pido sus
oraciones continuas por los afectados por las devastadoras inundaciones en el condado de Kerr y la region circundante.

Me han informado que miembros de la Arquididcesis de
Galveston-Houston, incluyendo adultos y nifios, han fallecido

durante este desastre natural. Pido al Sefior de todo consuelo que reciba a estos seres queridos en la vida eterna y conceda su paz 'y
consuelo a las familias y amistades que sufren.

También ruego al Espiritu Santo que fortalezca y sostenga a todos los socorristas durante este tiempo de blisqueda y
rescate.

Ademas de sus oraciones, animo a los fieles a donar a Caridades Catolicas de San Antonio en
https://ccaosa.ejoinme.org/helptoday. Unidos a la
Arquidiocesis de San Antonio, nuestra Iglesia local esta
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Donate to help those impacted by the floodlng in Kerrville
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THE ARCHDIOQCESE OF
GALVESTON-HOUSTON

Catholic charities and social service agencies are stepping up to bring support and relief to those affected by the

deadly floods in Central Texas.

You can help by donating items that are needed most:

e Baby items
e Hygiene products

e Cleaning supplies

You can also make a financial gift to Catholic Charities of San Antonio.

If you or someone you know has been affected by the floods and needs assistance, contact Catholic Charities of San
Antonio at 210-718-5837, which offers emergency financial assistance, funeral expenses, counseling assistance, legal
services and other immediate needs.

Donations are being accepted at the Catholic Charities Galveston-Houston Midtown Office (2900 Louisiana St.,
Houston) and at the Mamie George Community Center (1111 Collins Rd., Richmond) from 8 a.m. to 5 p.m. through
Thursday, July 10. Catholic Charities will handle delivery of items to its sister Catholic Charities agency in San Anto-
nio for distribution to affected Central Texas flooding victims. For more information, call 713-526-4611.

Wondering how to communicate with young children about natural disasters? Here's a guide that can help.

At the University of St. Thomas, the UST Veteran Success Center is hosting a supply drive through Thursday, July 10
to benefit Notre Dame Catholic Church in Kerrville, aiding those affected. Donations can be dropped off at the Veter-
an Success Center, located at 4121 Yoakum Blvd. in Montrose from 9 a.m. to 3 p.m. each day. For more information
on this supply drive, call 858-336-3431.

Donations, which should be sorted and bagged or placed in plastic totes, requested are:

e Nonperishable food items

e Bottled water

e Gently used clothes of all sizes
e Gently used shoes of all sizes

e Dog and cat food



- O.CIA.

»  Order of Christian
[nitiation for Adults

Are you an adult, ;Es usted un
seeking the | adulto que busca
Sacraments los sacramentos
of Baptism, | de Bautismo,
First Communion Primera Comunion
or Confirmation? o Confirmacion?

Sessions begin Las sesiones
September 10th comienzan el
at 7:00PM | 10 de septiembre
CCE Building | del 2025 alas
7:00 PM

For more information, | - dificio de CCE
Susie Morin Para mas informacién,
ihmeoordinator@gmail.com  comuniguese con:
713-923-2304 Susie Morin
ihmeoordinator@gmail.com

-l- OCIA 713-923-2394

IR CULATE HEART OF MARY




